4.

KhQrbuun            Pvixthviax Na BQo Sioxngkaix HQr

課文                         病痛      若  無       上蓋        好
Lesson                      It’s better without pain. 
A’ThQo a’ThQo zhuietao hQr;

阿桃     阿桃      嘴斗      好;       A’ThQo a’ThQo always has a good appetite. 
Toa hii toa baq kab zuykQr.

大    魚 大  肉   和  水果.            Big fish, large meat, and fruit. 
Opeh-ciah soaq phvae paktor.
黑白   食     煞     歹     腹肚.       She ate so much so that she got a stomachache. 
Laosae laux kaq hoaq kankhor.

落屎      落    甲    喝    艱苦.       Diarrhea was serious and painful. 
Mamaf mxkafm cviaa hoanlQr. 
媽媽      不甘       很     煩惱.       Her mother was concerned and very worried. 
Isefng korng y aix ciah iQh. 
醫生    講    伊要   食   藥.           The doctor said that she had to take the medicine.  
Mxkuo iQqzuie uxkaux khor;

不過      藥水     有夠    苦;          However, the medicine (liquid) is very bitter. 
IQqhurn soasoaf kioong bQeq thox;      The medicine is powdery and almost to be 

藥粉        沙沙     強       欲     吐;         threw up. 

IQqoaan toaxliap thwn bQexlQh;

藥丸      大粒       吞     未落;             The pill is too big to swallow. 
Na tiQh zuosia kQhkhaq lQr!
若  著     注射    更較    惱!     If it is necessary to take the injection, A’ThQo would          

                                                          be more painful. 
Chviar thviaf isefng ee tiongkQx: 
請         聽      醫生 的    忠告﹕        Please take doctor’s advice. 
“Pvi na bQeq hQr tiQh ciah iQh; 
“病  若   欲   好  須   食  藥；    Follow doctor’s order to take the medicine in order 
                                                              to recover soon. 
KQhkhaq kankhor ma tiQh zQx.”  
更較         艱苦    亦   須  做.”    No matter how bitter the medicine is, you still need 
                                                              to follow. 
A’ThQo sviu kaq bQpiernpo.

阿桃        想  甲    無變步.        A’ThQo has no other better way. 
CyhQr koaikoay laai ciah iQh;

只好       乖乖     來    食  藥；   But to take the medicine. 
Ka yn torngzQx teq ciah por.

給  尹    當做     在  食   補.        Take the medicine as nutrition. 
Pvixthviax na bQo sioxngkaix hQr.

病痛          若  無       上蓋      好.    It’s better without pain and suffering. 
Gwsuu:

語辭﹕
vocabulary
pvixthviax              laosae                    kankhor                  iQqzuie

病痛                       落屎                         艱苦                      藥水

pain and suffering        diarrhea                      suffering                  medicine in liquid form
iQqhurn                   iQqooan               uxkaux khor           kioong bQeq thox

藥粉                        藥丸                      有夠苦                    強      欲    吐

medicine in powder      pill                             very bitter                     difficult to swallow

form  
zuosia                     thwn bQexlQh         tiongkQx                torngzQx
注射                         吞    未落                忠告                       當做
injection                        can not swallow            advice                       
ZQrkux Liexnsip:

1. … tiQqaix …

Larn tiQqaix thviaf lauxsw ee oe.
2. … kQq …

Acie khiao kQq suie.
3. laux kaq cviaa… 
Goar twciaq laosae, laux kaq cviaa kankhor.
4. na tiQh … tQ …

Na tiQh kviaa cviaa hng ciaq Qe kaux, afnny goar tQ bQ’aix khix.
5. bQeq … tiQqaix…

Na bQeq sengkofng tiQqaix phahpviax.
6. kQqkhaq … ma tiQh …
Na bQeq sengkofng, kQhkhaq kankhor ma tiQh pviax.
7. ka … torngzQx …

Y ka lie torngzQx si cidee hagsefng.
Gaxnguo:

諺語﹕
Idiom
1. Ciah tiQh iQh, chvizhao cidhiQh; Ciah mxtiQh iQh, jinsofm cidciQh.

食     對   藥， 青草       一葉； 食       不對  藥， 人參    一石.
If the medicine works, a leaf is good as an herbal. If the medicine doesn’t work, a ginseng is no better than a stone. 
2. Baxnkym liong’iQh, putjuu bQpvi.

萬金            良藥， 不如    無病.
Perfect health is better than perfect medicine. 
3. HQfgiah mxtadtid Qe ciah; HQfmia mxtadtid iofngkvia.

好額       不值得   會  食； 好命       不值得   勇健.
4. U pvi`sie, bQo iaw`sie.

有  病死， 無   飢死.
5. Kaki pvi, bQexsae y.

家己 病， 未使  醫.
6. Chviar kuie y pvi.

請         鬼  醫 病.

Pausie. ===== Be dead soon or going to worse. 
7.  Tharncvii iwsox, sviemia tiQh kox.

          賺錢          有數， 性命    著   顧.   
Take care your life before making an earning. 
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